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TOOLS AND MATERIALS

Personal protective equipment (ppe)

BEFORE STARTING

PREPARING THE SITE
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•   Rule
•   Pencil
•   Spirit level
•   Sealer
•   Square
•   Cutter
•   Belts
•   Woodworking tools and materials
•   Rags
•   Wooden spacers

•   Observe all local hydraulic and construction regulations.
•   The following instructions are for qualified personnel with sufficient technical know-how and experience 

to handle the product in total safety.
•   This is a bathtub and must only be used for this purpose. Improper use of the tub shall relieve the produ-

cer from all liability and invalidate the warranty.
•   Unpack the tub and inspect it for damage. Put the tub back in its pack until it is required for installation.
•   Before installing the tub, check access to the final hydraulic connections.
•   Check the type of connection and assembly for the tap.
•   Do not install the tap over the overflow.

•   Make sure the floor and the platform (if mounted) offer a support of at least 800 kg (approximately 1800 
lb) under the tub. Make sure the floor and supporting surface are flat and even.

•   This tub can be installed on the floor or on a raised or recessed platform.
•   If the tub is placed on the floor, drill a hole of the size indicated in the figure below; the trap must be sui-

tably positioned bearing in mind the dimensions of the tub (see Fig. 2).

•   Safety goggles

The tub must be installed by at least two people.

Damage risk. Do not lift the tub using its edge.

N.B.:

CAUTION:

i

Fig. 2

Dimensions in centimetres and inches

min. 69 (27’’)
min. 30 (12’’)

30 (1
2’’)

40 (16’’)

12 (5’’)



EN-15

•   Remove the tub from its pack and dispose of the latter according to local by-laws.
•   Place the tub in its installation position and keep it clear from the floor using wooden blocks.
•   Install the drain kit on the tub as shown in Fig. 3, following the instructions of the manufacturer of the 

drain kit.

•   Connect the trap to the plug surround as per the drain kit manufacturer’s instructions.
•   Open the hot and cold water taps and check all the connections for leaks.
•   Fill the tub with water and check the drain connections for leaks.
•   Fill the tub to the overflow and check for leaks.
•   Remove the wooden blocks and apply silicone around the base of the tub.

Risk of injury.

Risk of damage.

Taps mounted on the edge of the tub that can inadvertently be used as a means of support are not appro-
priate or safe for this operation.

Make sure gaskets are applied to all the drain connections.

CAUTION:

CAUTION:

Fig.3

PREPARING THE TUB

INSTALLING THE PIPING

6

7



16-EN

•    This tub must not be used by people with impaired physical, sensory and/or cognitive capacities (inclu-
ding children) or those not possessing the notions required to use it. Make sure that children are monito-
red by a person responsible for their safety.

•   The tubs have been designed for domestic or similar use and must only be installed and used indoors at 
room temperature.

•   It is dangerous to use them in the vicinities of electrical appliances (radios, hairdryers, ...).
•   Take special care when using the tub on your own: remaining in the water for a long time could cause 

nausea, dizziness and fainting.
•   do not use the tub after taking medicines or other substances that could cause drowsiness or alter your 

blood pressure.
•   Never use water at temperatures higher than 40 °C.
•    When the surface of the tub is wet it becomes more slippery, especially if shampoos, soaps and oils are 

used. Pay due care and attention!
•   DO NOT use aggressive product to clean the tub such as acetone,  trichloroethylene, strong acids (hydro-

chloric acid ...) and strong bases (caustic soda ...), industrial detergents, solvents used in the paint industry. 
For further information consult the attached product care and maintenance instructions.

•   DO NOT use metal scrapers, iron brushes, or other domestic metal tools to remove stains, paint, filler and 
the like.

•   If certain substances, such as ink, cosmetics and dyes, remain in prolonged contact with the surface of the 
tub, they can stain the material; the same thing applies to lit cigarettes.

Do not use this product with a water temperature in excess of 55°C (130°F).
The producer declines all liability for damage deriving from the incorrect use of the product.

WARNINGS8
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WERKZEUGE UND MATERIAL

Persönliche Schutzausrüstung (PSA)

VOR DEM EINBAU

VORBEREITUNG DES EINBAUORTES
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•   Meterband
•   Bleistift
•   Wasserwaage
•   Dichtmasse
•   Winkel
•   Cutter
•   Riemen
•   Werkzeuge und Material für die Holzverarbeitung
•   Lappen
•   Holz-Abstandstücke

•   Alle lokalen hydraulischen und bautechnischen Vorschriften beachten!
•   Die nachfolgenden Anweisungen richten sich an qualifiziertes Personal mit dem erforderlichen techni-

schen Knowhow und ausreichender Erfahrung, um das Produkt sicher und fachgerecht zu behandeln.
•   Bei dem Produkt handelt es sich um eine Badewanne, die ausschließlich zu diesem Zweck verwendet 

werden darf. Der nicht bestimmungsgemäße Gebrauch der Wanne enthebt den Hersteller von jeglicher 
Haftung und bedingt den Garantieverfall.

•   Die Wanne auspacken und auf allfällige Schäden kontrollieren. Die Wanne sodann bis zur Aufstellung im 
Karton aufbewahren.

•   Vor dem Einbau die Verfügbarkeit der endgültigen hydraulischen Anschlüsse sicherstellen.
•   Die Art der Verbindung und den geeigneten Anschluss des Hahnes kontrollieren.
•   Den Hahn nicht in der Nähe des Überlaufs installieren.

•   Sicherstellen, dass der Fußboden und ein allfälliges Podest eine ausreichende Tragleistung von minde-
stens 800 kg (circa 1800 lb) unter der Wanne garantieren. Kontrollieren, dass der Boden und die Abstel-
lfläche eben und ausgerichtet sind.

•   Die Wanne kann direkt auf dem Boden oder auf einem erhöhten oder eingebauten Podest aufgestellt werden.
•   Wenn die Wanne auf dem Boden abgestellt wird, muss eine Bohrung mit den in der nachstehenden Ab-

bildung angegebenen Abmessungen ausgeführt werden. Der Schacht muss entsprechend der Wannen-
position angeordnet werden (siehe Abb. 2).

•   Schutzbrillen

Der Einbau muss von mindestens zwei Personen ausgeführt werden.

Gefahr von Schäden. Die Wanne nicht am Rand anheben.

HINWEIS:

ACHTUNG:

i

Abb. 2

Abmessungen in Zentimetern und Zoll

min. 69 (27’’)
min. 30 (12’’)

30 (1
2’’)

40 (16’’)

12 (5’’)
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•   Die Wanne aus der Verpackung nehmen. Letztere muss gemäß den einschlägigen lokalen Vorschriften 
entsorgt werden.

•   Die Wanne auf Holzklötzen (vom Boden abgehoben) am Einbauort abstellen.
•   Die Abflussgarnitur gemäß den Abbildungen (siehe Abb. 3) und den Anleitungen des Abfluss-Herstllers 

auf die Wanne montieren.

•   Den Siphon gemäß den Anleitungen des Herstellers der Ablaufgarnitur mit dem Ablauf verbinden.
•   Die Warm- und Kaltwasserhähne öffnen und alle Anschlüsse auf allfällige Leckagen kontrollieren.
•   Wasser in die Wanne laufen lassen und die Abflussanschlüsse auf allfällige Leckagen kontrollieren.
•   Die Wanne bis zum Überlauf anfüllen und allfällige Leckagen kontrollieren.
•   Die Holzklötze entfernen und die Wannenbasis rundum mit Silikon abdichten

Verletzungsgefahr!

Mögliche Sachschäden! 

Ggf. auf dem Wannenrand montierte Hähne, die unabsichtlich als Abstützhilfen
verwendet werden, sind für diese Vorgehensweise nicht geeignet und können Verletzungen verursachen.

Sicherstellen, dass auf allen Abflussanschlüssen der Wanne Dichtringe vorhanden.

ACHTUNG:

ACHTUNG:

 

VORBEREITUNG DER BADEWANNE

INSTALLATION DER ROHRLEITUNGEN
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•   Die Wanne darf von Personen mit eingeschränkter Bewegungs-, Empfindungs- und/oder geistiger Fähig-
keit (einschließlich Kinder) oder in jedem Fall ohne ausreichende Kenntnisse für ihren Gebrauch nicht 
allein benutzt werden. Sicherstellen, dass Kinder, welche die Wanne benutzen, von einer Aufsichtsperson 
überwacht werden.

•   Die Wannen sind für den Haus- und Familiengebrauch ausgelegt und dürfen nur in Innenräumen bei 
Raumtemperatur aufgestellt und verwendet werden.

•   Die Nähe und die Verwendung von elektrischen Geräten (Radio, Haartrockner, usw.) während des Gebrau-
chs der Wanne sind gefährlich.

•   Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie die Wanne allein verwenden: Ein langes Verweilen im warmem 
Wasser könnte Übelkeit und Schwindel bis zur Ohnmacht verursachen.

•   Die Wanne sollte nicht nach der Einnahme von Medikamenten und/oder Substanzen verwendet werden, 
welche Schläfrigkeit hervorrufen oder sich auf den Blutdruck auswirken.

•   Vermeiden Sie die Verwendung von Wasser mit Temperaturen über 40°C.
•   Die Schlüpfrigkeit der Wannenoberfläche erhöht sich, wenn diese nass ist, insbesondere wenn Shampo-

os, Seifen oder Öle verwendet werden. Seien Sie deshalb entsprechend vorsichtig!
•   Für die Reinigung sind chemisch-aggressive Produkte, wie Aceton, Trichloräthylen, starke Säuren (z. B. 

Salzsäure) oder Basen (z. B. Ätznatron), industrielle Reiniger und für Lack verwendete Lösungsmittel zu 
VERMEIDEN. Weiterreichende Informationen sind in den beiliegenden Anleitungen für die Wartung und 
Reinigung des Produkts nachzulesen.

•   Verwenden Sie AUF KEINEN FALL Metallschaber, Eisenbürsten oder andere metallische Hauswerkzeuge, 
um Flecken, Lack, Kitt oder ähnliches zu entfernen.

•   Einige Substanzen, wie Tinte, kosmetische Produkte und Haarfärber können Flecken auf der Wanneno-
berfläche verursachen, wenn sie länger damit in Kontakt bleiben. Gleiches gilt für brennende Zigaretten.

Das Produkt darf nicht mit Temperaturen über 55°C (130°F) verwendet werden.
Der Hersteller haftet in keinem Fall für Schäden, die durch den nicht korrekten Gebrauch des Pro-
dukts verursacht werden.

HINWEISE8


